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Penser à utiliser la machine à coudre dans une plage de température de 5 ºC à 40 ºC.
À température excessivement basse, la machine risque de ne pas fonctionner normalement.

La machine ne doit être utilisée qu'avec la commande au pied prévue à cet effet, afin d’éviter tout risque. 
Si la commande au pied est endommagée ou cassée, faites-la remplacer par le fabricant ou son technicien, ou 
encore par une personne qualifiée.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using an electrical appliance, basic safety should always be followed, including the following: 
Read all instructions before using this sewing machine. 

DANG ER-To reduce the risk of electric shock: 
1. An appliance should never be left unattended when plugged in.
2. Always unplug this appliance from the electric outlet immediately after using and before cleaning.

WARNING -To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons: 
1. Read the instruction carefully before you use the machine.
2. Keep the instructions at a suitable place close to the machine and hand it over if you give the machine to a 

third party.
3. Use the machine only in dry locations.
4. Never leave the machine unattended with children or elderly people due to they may not be able to 

estimate the risk.
5. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

6. Children shall not play with the appliance.
7. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
8. Always switch off the machine if you carry out preparation for work (change the needle, feed the yarn 

through the machine, change the footer, etc.).
9. Always unplug the machine if you carry out maintenance (oiling, cleaning).
10. Always unplug the machine if you leave it unattended, to avoid injury by inadvertently switch on the 

machine.
11. Don't use the machine if it's wet or in humid environment. 



The machine must only be used with designated foot controller, in order to avoid a hazard.
If the foot controller is damaged or broken, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a 
similarly qualified person.

Be sure to use the sewing machine in the temperature range from 5ºC to 40ºC. 
If the temperature is excessively low, the machine can fail to operate normally.





A máquina só deve ser utlizada com o pedal adequado para evitar qualquer perigo.
Se o controlador do pedal estiver danificado ou partido, deve ser substituído pelo fabricante ou pelos seus 
serviços técnicos autorizados ou pessoa qualificada similar.

Assegure-se de que a máquina é usada em ambientes entre  5ºC e 40ºC.
Se a temperatura for excessivamente baixa, a máquina pode não conseguir trabalhar normalmente.





La máquina debe ser usada solo con el pedal ( reostato) diseñado al efecto, para evitar un peligro.
Si el pedal (reostato) está dañado o roto, debe ser reemplazado por el Fabricante o por su Servicio Técnico 
autorizado.

Asegúrese de utilizar la máquina de coser a temperaturas de entre 5 ºC a 40 ºC.
Si la temperatura es excesivamente baja, la máquina podría no funcionar con normalidad.























� Accessories [D Acessórios [D Accesorios 
Standard accessories (1) Acessórios standard (1) Accesorios estándar (1) 

a. Buttonhole foot

b. Spool holder large

c. Darning plate

a. Pé calcador para casas de botóes

b. Tampa porta carrinhos grande

c. Placa para passajar

a. Prensatelas para ojales

b. Tapa portacarretes grande

c. Placa para zurcir

Extra accessories (optional) (2) Acessórios adicionais (opcional) (2) Accesorios adicionales (opcional) (2) 

d. AII purpose foot

e. Zipper foot

f. Button sewing foot

g. Edge/ quilting guide

h. Satin stitch foot

i. Overcasting foot

j. Cording foot

k. Blind hem foot

l. Darning/ Embroidery foot

m. Hemmer foot

o. Quilting foot

p. Gathering foot

q. Walking foot

d. Pé calcador universal

e. Pé calcador para casas de botóes

f. Pé calcador para coser botóes

g. Guia para costuras paralelas

h. Pé calcador para o ponto de realce

i. Pé calcador para arrematado

j. Pé calcador para bainha

k. Pé calcador para bainha invisívels.

l. Pé para cerzido/bordado

m. Pé para debruar com cordáo

n. Pé para acolchoado

o. Pé para franzido

p. Pé calcador de arrastamento duplo

d. Prensatelas universal

e. Prensatelas para cremalleras

f. Prensatelas para coser botones

g. Guia para costuras paralelas

h. Prensatelas para puntada de realce

i. Prensatelas para sobrehilado

j. Prensatelas para dobladillo

k. Pie prensatelas para dobladillo invisible

l. Pie para zurcido/bordado

m. Pie para cordonear

n. Pie para acolchado

o. Pie para fruncido

p. Pie de doble arrastre
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